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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. / Proxy Form (Form C)  
(แบบที่ใช้เฉพาะกรณีผู้ถือหุ้นเป็นผู้ลงทุนต่างประเทศและแต่งตัง้ให้คัสโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดูแลหุ้น) 

(Form Foreign Shareholder appoint custodian in Thailand)   
 

เขียนที่/Written at......................................................... 
วนัท่ี/Date............เดือน/Month................... พ.ศ./Year............... 

(1) ข้าพเจ้า .......................................................................................... สญัชาติ ........................................... 
I/we  Nationality 

อยูบ้่านเลขท่ี .................................... ถนน ..................................................ต าบล/แขวง................................................. 
Residing at  Road  Sub-district 
อ าเภอ/เขต ....................................... จงัหวดั ............................................. รหสัไปรษณีย์ ............................................. 
District  Province  Postal Code 

ในฐานะผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้น (Custodian)  ให้กบั.............................................................................. 
acting as the custodian for 

ซึง่เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท บางกอกสหประกนัภยั จ ากดั (มหาชน) 
being a shareholder of Bangkok Union Insurance Public Company Limited 

โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม ......................... หุ้น   และออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั ................................ เสียง ดงันี ้
holding a total amount of                               share(s)  And have a right to role equal  vote(s) as follows  

หุ้นสามญั ........................................ หุ้น  ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั ............................................ เสยีง 
Ordinary share(s) share(s)  having a right to vote equal to  vote(s) 

หุ้นบริุมสทุธิ ..................................... หุ้น  ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั ...........................................  เสยีง 
Preference share(s) share(s)  having a right to vote equal to  vote(s) 

(2) ขอมอบฉนัทะให้ (ผู้ ถือหุ้นสามารถมอบฉนัทะให้กรรมการอิสระของบริษัทได้ โดยมีรายละเอยีดกรรมการอิสระ
ของบริษัทปรากฎตามสิง่ที่สง่มาด้วย)  
hereby appoint (shareholder may grant a proxy to the Company’s Independent Director as detailed in attachment) 
 

1).......................................................................................................อาย ุ................................ ปี 
Name Age  years 

อยูบ้่านเลขท่ี ...........................................ถนน ................................................ ต าบล/แขวง .......................................... 
Residing at Road  Sub-district 

อ าเภอ/เขต ..............................................จงัหวดั .............................................. รหสัไปรษณีย์ .................................หรือ 
District  Province  Postal Code or 

2).......................................................................................................อาย ุ................................ ปี 
Name Age  years 

อยูบ้่านเลขท่ี ...........................................ถนน ................................................ ต าบล/แขวง .......................................... 
Residing at Road  Sub-district 

อ าเภอ/เขต ..............................................จงัหวดั .............................................. รหสัไปรษณีย์ .................................หรือ 
District  Province  Postal Code or 

3) กรรมการอิสระของบริษัทคนใดคนหนึง่ดงัตอ่ไปนี ้(ข้อมลูเพิ่มเติมของกรรมการอิสระปรากฎตามสิง่ที่สง่มา 
    ด้วย) 

                          Appoint either one of the following lndependent Directors (The additional detail of the lndependent Director as provided in attachment) 
         1. นายพิชิต สนิพฒันสกลุ :  กรรมการอิสระ 
                               Mr. Pichit Sinpatanasakul :  Independent Director 
                                                    อยูบ้่านเลขท่ี 36/36 ซอยสขุมุวิท 24 แขวงคลองตนั เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร 10110  
                    Address: 36/36 Soi Sukhumvit 24, Khlong Tan , Khlong Toei , Bangkok 10110       
 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
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                                      2. นายทวิช  เตชะนาวากลุ :  กรรมการอิสระ 
                               Mr. Thavich Taychanavakul :  Independent Director 

                                                     อยูบ้่านเลขท่ี 245/49 ซอยกาญจนาภิเษก 0015 แขวงศาลาธรรมสพน์ เขตทวีวฒันา                 
กรุงเทพมหานคร  10170  

                    Address: 245/49 Soi Kanchanaphisek 0015, Sala Thammasop Subdistrict, Thawi Watthana District, Bangkok 10170 
  

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้ แทนของข้าพเจ้าเพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการ
ประชุมใหญ่สามญัผู้ ถือหุ้น ครัง้ที่ 96/2568 ในวนัพฤหสับดีที่ 10 เมษายน พ.ศ. 2568 เวลา 10.00 น. ณ ห้องประชุม ชัน้ 8 
อาคาร BUI 2 (อาคารบางกอกสหประกนัภยั 2) เลขที่ 177/1 ถนนสรุวงศ์ เขตบางรัก กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพงึเลือ่นไปใน
วนัเวลาและสถานท่ีอื่นด้วย 

Only one of the above as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf in the 96/2025 Annual General Meeting of Shareholders to be held on 
April 10, 2025 as from 10.00 a.m. at Meeting room, 8th floor, BUI Building 2 (Bangkok Union Insurance Building 2), No.177/1 Surawong Road, Bangrak, 
Bangkok, or such other date, time and place should the meeting be postponed.  

(3) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะ ให้ผู้ รับมอบฉนัทะเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้
I/We authorize my/our proxy to attend and cast the votes as follows 
 มอบฉนัทะตามจ านวนหุ้นทัง้หมดที่ถือและมีสทิธิออกเสยีงลงคะแนนได้ 

The proxy is authorized for all shares held on entitled to vote 

 มอบฉนัทะเพียงบางสว่นคือ 
The proxy is authorized for certain shares as follows 

หุ้นสามญั ................................... หุ้น  ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั .......................................... เสยีง 
Ordinary share(s) share(s)  having a right to vote equal to  vote(s) 

หุ้นบริุมสทุธิ ................................ หุ้น  ออกเสยีงลงคะแนนได้เทา่กบั .........................................  เสยีง 
Preference share(s) share(s)  having a right to vote equal to  vote(s) 

รวมสทิธิออกเสยีงลงคะแนนได้ทัง้หมด ..........................................................เสยีง 
Total entitled votes 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉนัทะให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ ดงันี ้
In this meeting, I/We authorize my/our proxy to vote on my/our behalf as follows 

วาระท่ี 1   รับทราบรายงานผลการด าเนินงานของบริษัทในรอบปี 2567 
Agenda 1  Acknowledge the report of overall operation for the year 2024.                 

วาระท่ี 2   รับทราบรายงานผลการด าเนินงานของคณะกรรมการตรวจสอบในรอบปี 2567 
Agenda 2  Acknowledge the report of the Audit Committee for the year 2024. 
วาระท่ี 3   พิจารณาอนมุตัิงบแสดงฐานะการเงิน และงบก าไรขาดทนุเบ็ดเสร็จ ประจ าปี 2567 
Agenda 3 To consider and approve company’s Statement of Financial and Statement of Comprehensive Income for the year 2024. 

   (ก) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข) ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 
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วาระท่ี 4   พิจารณาอนมุตัจิดัสรรก าไร ประจ าปี 2567 เพื่อเป็นทนุส ารองตามกฎหมาย และการจา่ยเงินปันผล
จากก าไรสทุธิประจ าปี 2567  

Agenda  4 To consider and approve the allocation of profit for the year 2024, as legal reserve as prescribed by the laws and the  
 payment of dividend from the net profit of the year 2024. 

  (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
                    Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable 
   (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
                    Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
 Approve   Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 5 พิจารณาอนมุตัิการลดทนุจดทะเบียนของบริษัท และอนมุตัิแก้ไขหนงัสอืบริคณห์สนธิของบริษัท 
เพื่อให้สอดคล้องกบัทนุจดทะเบยีนของบริษัท  

Agenda  5 To consider and approve the reduction of the Company's registered capital and approve the amendment of the Company's 
memorandum of association to be consistent with the Company's registered capital. 

   
    (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 6 พิจารณาอนมุตัิการเพิม่ทนุจดทะเบียนของบริษัท เพื่อรองรับการขยายกิจการ  
 Agenda 6   To Consider approving the increase in the company's registered capital to support business expansion. 

 
    (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 7 พิจารณาอนมุตัิการจดัสรรหุ้นสามญัเพิ่มทนุ เพื่อรองรับการขยายกิจการ  
                Agenda 7  To consider approving the allocation of additional common shares to support business expansion. 
 
    (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 
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วาระท่ี 8 พิจารณาอนมุตัิการแก้ไขหนงัสอืบริคณห์สนธิของบริษัท เพื่อให้สอดคล้องกบัการเพิม่ทนุจดทะเบยีน  
                Agenda 8   To consideration of approval of amendment of the Company's memorandum of association to be consistent with the increase    
                                   of registered capital.  
 
    (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

  เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 9  พิจารณาเลอืกตัง้กรรมการแทนกรรมการท่ีออกตามวาระ  
Agenda  9 To Consider and Approve the election of directors in replacement of those who are due to retire by rotation.               

   (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 การแตง่ตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
Appointment of the entire board of directors 

  เห็นด้วย      ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

 การแตง่ตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
Appointment of an individual director   

1. ช่ือกรรมการ นายสนุทร ก่อนนัทเกียรต ิ

Name of director Mr. Soonthorn Konuntakiet 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

2. ช่ือกรรมการ นางสาวมาลนิ ีเลีย่วไพรัตน์ 

Name of director Miss Malinee Leopairat  

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

3. ช่ือกรรมการ นายภากร เลีย่วไพรัตน์ 

  Name of director Mr. Pakorn Leopairat 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain  

วาระท่ี 10  พิจารณาก าหนดคา่ตอบแทนกรรมการ 
Agenda  10     To consider and approve the directors’ remuneration 

   (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
          Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 
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วาระท่ี 11  พิจารณาแตง่ตัง้ผู้สอบบญัชี  และก าหนดคา่ตอบแทนผู้สอบบญัชี ประจ าปี 2568 
Agenda  11     To consider and approve the appointment of auditor and determine auditors’ fee for the year 2025. 
   (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี 12  พิจารณาเร่ืองอื่น ๆ (ถ้าม)ี 
Agenda  12     To consider other matters (if any) 

   (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

(5) การลงคะแนนเสยีงของผู้ รับมอบฉนัทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบไุว้ในหนงัสือมอบฉนัทะนี ้ให้ถือว่าการ

ลงคะแนนเสยีงนัน้ไมถ่กูต้องและไมใ่ช่เป็นการลงคะแนนเสยีงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 

Any vote cast by the proxy in any agenda which is not in compliance with this proxy from shall be invalid and shall not be 

regarded as the vote cast by me/us as the shareholders 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบคุวามประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบไุว้ไม่ชดัเจนหรือใน

กรณีที่ท่ีประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบไุว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลง

หรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/We do not indicate my/our intention to vote in any agenda, or indicate my/our intention unclearly or in case the 

meeting considers or resolves on any matter in addition to the above agendas, including where there is any change or addition  affect in any 

aspect, the proxy shall be entitled to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

กิจการใดที่ผู้ รับมอบฉนัทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้ รับมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้า
ระบใุน หนงัสอืมอบฉนัทะให้ถือเสมือนวา่ข้าพเจ้าได้กระท าเองทกุประการ 

Any action performed by the proxy in the meeting, expect where the proxy does not cast the vote as specified by me/us in the 

proxy term, shall have an effect as if such actions have been performed by me/us in all respects. 

 
ลงช่ือ/Signed                                         ผู้มอบฉนัทะ/Appointer ลงช่ือ/Singed                                         ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy          
    (                                           )                                       (                                        ) 
 

 
ลงช่ือ/Signed                                       ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy        ลงช่ือ/Signed………….…………………ผู้ รับมอบฉนัทะ/Proxy 
  (                                           )                                       (                                      ) 
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หมายเหต ุ/ Remark 

1. หนงัสือมอบฉันทะแบบ ค.  นีใ้ช้เฉพาะกรณีที่ผู้ ถือหุ้นปรากฎช่ือในทะเบียนเป็นผู้ลงทุนในต่างประเทศและ
แตง่ตัง้ให้ คสัโตเดียน (Custodian)  ในประเทศไทยเป็นผู้ รับฝากและดแูลหุ้นให้เทา่นัน้ 
This Proxy Form C shall be applicable only for the shareholders listed in the share register book as the foreign investors appointing the 
Custodian in Thailand. 

2. หลกัฐานท่ีต้องแนบพร้อมกบัหนงัสอืมอบฉนัทะ คือ 
The following documents shall be attached with this Proxy Form 
(1) หนงัสอืมอบอ านาจจากผู้ ถือหุ้นให้คสัโตเดียน (Custodian)  เป็นผู้ด าเนินการลงนามในหนงัสอืมอบฉนัทะแทน 

Power of Attorney from a shareholder authorises a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 

(2) หนงัสอืยืนยนัวา่ผู้ลงนามในหนงัสอืมอบฉนัทะแทน ได้รับอนญุาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 
Letter certifying that the person signing the Proxy Form is authorised to engage in custodian business. 

3. ผู้ ถือหุ้ นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชุมและออกเสียง   
ลงคะแนนไมส่ามารถแบง่แยกจ านวนหุ้นให้ผู้ รับมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสยีงได้ 
The shareholder appointing the Proxy must authorise only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of 
shares to many proxies for splitting votes. 

4. วาระเลอืกตัง้กรรมการสามารถเลอืกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลอืกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
For the agenda to appoint the directors the entire board of directors can be appointed or each director can be appointed individually. 

5. ในกรณีที่มีวาระที่จะต้องพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุ
เพิ่มเติมได้ในใบประจ าตอ่แบบหนงัสอืมอบฉนัทะ แบบ ค. ตามแนบ 
In case there are agenda to be considers other than the agenda specified above, the Appointer can further specify in the attachment to the 
Proxy Form (Form C) 
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ใบประจ าต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะ ค. 
Attachment to the Proxy Form (Form C) 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของบริษัท บางกอกสหประกนัภยั จ ากดั (มหาชน) 
Appointment of a proxy by the shareholder of Bangkok Union Insurance Public Company Limited 
  ในการประชมุใหญ่สามญัผู้ ถือหุ้น ครัง้ที่ 96/2568 ในวนัพฤหสับดีที่ 10 เมษายน พ.ศ. 2568 เวลา 10.00 น.           
ณ ห้องประชุม ชัน้ 8 อาคาร BUI 2 (อาคารบางกอกสหประกันภัย 2) เลขที่  177/1 ถนนสุรวงศ์ เขตบางรัก 
กรุงเทพมหานคร หรือที่จะพงึเลือ่นไปในวนัเวลา และสถานท่ีอื่นด้วย 

For the 96/2025 Annual General Meeting of Shareholders to be held on April 10, 2025 as from 10.00 a.m. at Meeting room, 8th floor, BUI 
Building 2 (Bangkok Union Insurance Building 2), No. 177/1 Surawong Road, Bangrak, Bangkok, or such other date, time and place should the 
meeting be postponed 

วาระท่ี  .................   เร่ือง .................................................................................................. 
   (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable 

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี  .................   เร่ือง .................................................................................................. 
   (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable 

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี  .................   เร่ือง .................................................................................................. 

   (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

วาระท่ี  .................   เร่ือง .................................................................................................. 

   (ก)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 
Authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriable  

 (ข)  ให้ผู้ รับมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า  ดงันี ้
Authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows. 

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 
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วาระท่ี  ................. เร่ือง  เลอืกตัง้กรรมการ 

1. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

2. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

3. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

4. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

5. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
Approve  Disapprove  Abstain 

6. ช่ือกรรมการ............................................................................................. 
Name of director  

 เห็นด้วย     ไมเ่ห็นด้วย     งดออกเสยีง 
                                                                              Approve                    Disapprove                               Abstain 

 
 


